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Doprinos Ivana Blaža Lupisa i Rijeke razvoju torpeda prema suvremenim je historiografskim spoznajama neupitan. 
U proteklih stotinjak godina, međutim, taj doprinos nije uvijek bio odgovarajuće vrednovan i prezentiran. Enciklo- 
pedička su djela dobri pokazatelji odnosa stručnjaka i javnosti prema nekoj temi budući da je njihova deklarirana 
objektivnost neizbježno podložna nacionalnim, ideološkim i drugim pristranostima. Ovaj će rad pokazati rezultate 
komparativne analize i epistemološke evaluacije članaka objavljenih u svjetskim enciklopedijama koje obrađuju po­
vijest torpeda, s naglaskom na prikaz Lupisova doprinosa njegovu nastanku. Analizirali smo starija i novija izdanja 
velikih svjetskih enciklopedija (Encyclopaedia Britannica, Brockhaus Enzyklopädie, Enciclopedia Italiana di 
Scienze, Lettere ed Arti, Grand Larousse enciclopédique, Boljšoja sovjetskaja enciklopedija), nacionalnih, općih i 
strukovnih enciklopedija. Analizirane enciklopedije, i opće i specijalizirane, u određenoj su mjeri sudjelovale u pro­
cesu okrupnjavanja i organizacije znanja povezanoga s tehničkom baštinom, kao i u njegovoj diseminaciji korisnici­
ma. Uočene razlike u obradi riječke torpedne baštine u korelaciji su s nacionalnom i ideološkom pripadnosti te 
razdobljem nastanka enciklopedija. Posebna će se pozornost posvetiti ulozi digitalnih tehnologija u diseminaciji 
znanja о riječkoj torpednoj baštini. Digitalne su tehnologije utjecale na postupnu pretvorbu tradicionalnih enciklo­
pedija u kolaborativne ordine enciklopedije otvorenoga pristupa, omogućujući na taj način prodor manje poznatih 
ili neobrađenih tema. Donijet će se i uvid u valorizaciju Lupisova djela u novopokrenutom projektu Hrvatske tehnič­
ke enciklopedije. Zahvaljujući inovacijama na području umrežavanja znanja, ova će enciklopedija omogućiti nadila­
ženje nedostataka tradicionalnih enciklopedija u pogledu objektivnosti i sveobuhvatnosti obrade.
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According to the contemporary historiographic insights, the contribution of Ivan Blaž Lupis and Rijeka to the 
development of the torpedo is unquestionable. However, this contribution was not always adequately evaluated 
and presented in the past hundred years or so. Encyclopaedic works are good indicators of the relation of experts 
and the public toward a topic as their declared objectivity is unavoidably subject to national, ideological and other 
biases. This paper will present the results of the comparative analysis and epistemological evaluation of articles 
published in world encyclopaedias that deal with the torpedo history, with emphasis on presenting the contribution 
of Lupis in its very beginnings. We analysed older and newer editions of great world encyclopaedias (Encyclopaedia 
Britannica, Brockhaus Enzyklopädie, Enciclopedia Italiana di Scienze, Lettere ed Arti, Grand Larousse 
enciclopédique, Boljšoja sovjetskaja enciklopedija), national, generai and specialised ones. The analysed 
encyclopaedias, be they general or specialised, to a degree have taken part in the process of expanding and 
organising knowledge regarding technical heritage, also in its dissemination to the users. The observed differences 
in the interpretation of Rijeka torpedo heritage are in correlation with national and ideological affiliation and the 
period in which the encyclopaedia emerged. Special attention will be devoted to the role of digital technologies in 
the dissemination of knowledge on Rijeka torpedo heritage. Digital technologies have made impact on the gradual 
transformation of traditional encyclopaedias into collaborative online ones of open access, enabling in this way the 
breakthrough of lesser known or uncovered topics. What will also be presented is the insight into the valorisation 
of Lupis work in the newly started project of the Croatian Technical Encyclopaedia. Owing to innovations in the 
field of knowledge networking, this encyclopaedia will enable the surpassing of shortcomings of traditional 
encyclopaedias regarding the objectivity and comprehensiveness of analysis.
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